
1. Rashi Vayikra 12:2

אשה כי תזריע. אָ"רַ שִׂמְלַאי: כְּשֵׁם שֶׁיְּצִירָתוֹ שֶׁל אָדָם אַחַר כָּל בְּהֵמָה חַיָּה וָעוֹף בְּמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית, כָּ� 
תּוֹרָתוֹ נִתְפָּרְשָׁה אַחַר תּוֹרַת בְּהֵמָה חַיָּה וָעוֹף

 IF A WOMAN HAVE CONCEIVED SEED — R. Simlai said: Even as the formation of אשה כי תזריע
man took place after that of every cattle, beast and fowl when the world was created, so, too, 
the law regarding him is set forth after the law regarding cattle, beast and fowl 

2. Vayikra Raba 16:6

אָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֶּן לֵוִי חָמֵשׁ תּוֹרוֹת כְּתוּבוֹת בַּמְּצֹרָע (ויקרא יג, נט): זֹאת תּוֹרַת נֶגַע צָרַעַת, (ויקרא יד, ב): 
זֹאת תִּהְיֶה תּוֹרַת הַמְצֹרָע, (ויקרא יד, לב): זֹאת תּוֹרַת אֲשֶׁר בּוֹ נֶגַע צָרָעַת, (ויקרא יד, נד): זֹאת הַתּוֹרָה 
לְכָל נֶגַע הַצָּרַעַת, (ויקרא יד, נז): זֹאת תּוֹרַת הַצָּרָעַת. זֹאת תִּהְיֶה תּוֹרַת הַמְצֹרָע, הַמּוֹצִיא שֵׁם רָע, לְלַמֶּדְ� 
שֶׁכָּל הָאוֹמֵר לָשׁוֹן הָרָע עוֹבֵר עַל חֲמִשָּׁה חֻמְשֵׁי תוֹרָה, לְפִיכָ� משֶׁה מַזְהִיר אֶת יִשְׂרָאֵל: זֹאת תִּהְיֶה תּוֹרַת 
.הַמְצֹרָע

3. Vayikra 13:4

וְאִם־בַּהֶרֶת֩ לְבָנָ֨ה הִ֜וא בְּע֣וֹר בְּשָׂר֗וֹ וְעָמֹק֙ אֵין־מַרְאֶ֣הָ מִן־הָע֔וֹר וּשְׂעָרָ֖ה �א־הָפַ֣� לָבָ֑ן וְהִסְגִּ֧יר הַכֹּהֵ֛ן אֶת־הַנֶּ֖גַע 
שִׁבְעַ֥ת יָמִֽים׃

But if it is a white discoloration on the skin of his body which does not appear to be deeper than 
the skin and the hair in it has not turned white, the priest shall isolate the affected person for 
seven days.

4. Bamidbar 12:1, 10, 15

וַתְּדַבֵּ֨ר מִרְיָ֤ם וְאַהֲרֹן֙ בְּמֹשֶׁ֔ה עַל־אֹד֛וֹת הָאִשָּׁ֥ה הַכֻּשִׁ֖ית אֲשֶׁ֣ר לָקָ֑ח כִּֽי־אִשָּׁ֥ה כֻשִׁ֖ית לָקָֽח׃

Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman he had married: “He 
married a Cushite woman!”

וְהֶעָנָ֗ן סָ֚ר מֵעַ֣ל הָאֹ֔הֶל וְהִנֵּ֥ה מִרְיָ֖ם מְצֹרַ֣עַת כַּשָּׁ֑לֶג וַיִּ֧פֶן אַהֲרֹ֛ן אֶל־מִרְיָ֖ם וְהִנֵּ֥ה מְצֹרָֽעַת׃

As the cloud withdrew from the Tent, there was Miriam stricken with snow-white scales! When 
Aaron turned toward Miriam, he saw that she was stricken with scales.

וַתִּסָּגֵ֥ר מִרְיָ֛ם מִח֥וּץ לַֽמַּחֲנֶ֖ה שִׁבְעַ֣ת יָמִ֑ים וְהָעָם֙ �֣א נָסַ֔ע עַד־הֵאָסֵ֖ף מִרְיָֽם׃

So Miriam was shut out of camp seven days; and the people did not march on until Miriam was 
readmitted.

5. Shemos 4: 1, 6
וַיַּ֤עַן מֹשֶׁה֙ וַיֹּ֔אמֶר וְהֵן֙ �ֽא־יַאֲמִ֣ינוּ לִ֔י וְ�֥א יִשְׁמְע֖וּ בְּקֹלִ֑י כִּ֣י יֹֽאמְר֔וּ �ֽא־נִרְאָ֥ה אֵלֶ֖י� יְהוָֽה׃



But Moses spoke up and said, “What if they do not believe me and do not listen to me, but say: 
The LORD did not appear to you?”

וַיֹּאמֶר֩ יְהוָ֨ה ל֜וֹ ע֗וֹד הָֽבֵא־נָ֤א יָֽדְ�֙ בְּחֵיקֶ֔� וַיָּבֵ֥א יָד֖וֹ בְּחֵיק֑וֹ וַיּ֣וֹצִאָ֔הּ וְהִנֵּ֥ה יָד֖וֹ מְצֹרַ֥עַת כַּשָּֽׁלֶג׃

The LORD said to him further, “Put your hand into your bosom.” He put his hand into his 
bosom; and when he took it out, his hand was encrusted with snowy scales!

6. Shemos Rabba 3:13

וַיֹּאמֶר ה' [לו עוד הבא] נָא יָדְ� בְּחֵיקֶ�, אָמַר לוֹ מַה הַנָּחָשׁ כְּשֶׁהִלְשִׁין הִכֵּיתִי אוֹתוֹ בְּצָרַעַת, שֶׁנֶּאֱמַר 
(בראשית ג, יד): אָרוּר אַתָּה מִכָּל הַבְּהֵמָה, כְּמָה דְאַתְּ אָמַר (ויקרא יג, נא): צָרַעַת מַמְאֶרֶת. אָמַר רַבִּי 
אֶלְעָזָר הָלֵין סִלְעִין דְּבֵיהּ, צָרָעִין אִינוּן, אַף אַתָּה רָאוּי לִלְקוֹת בְּצָרַעַת

7. Targum Onkelos Bereishis 2:7

:וּבְרָא יְיָ אֱ�הִים יָת אָדָם עַפְרָא מִן אַדְמְתָא וּנְפַח בְּאַפּוֹהִי נִשְׁמְתָא דְחַיֵּי וַהֲוַת בְּאָדָם לְרוּחַ מְמַלְלָא

And the Lord God created man, dirt from the ground, and He blew into his nostrils a living soul, 
and it was for a speaking spirit in man.

8. Bereishis 9:6

שֹׁפֵ�֙ דַּ֣ם הָֽאָדָ֔ם בָּֽאָדָ֖ם דָּמ֣וֹ יִשָּׁפֵ֑� כִּ֚י בְּצֶ֣לֶם אֱ�הִ֔ים עָשָׂ֖ה אֶת־הָאָדָֽם׃

Whoever sheds the blood of man, By man shall his blood be shed; For in His image Did God 
make man.

9. Nedarim 64b

אַרְבָּעָה חֲשׁוּבִין מֵת עָנִי וּמְצוֹרָע וְסוֹמֵא וּמִי שֶׁאֵין לוֹ בָּנִים עָנִי דִּכְתִיב כִּי מֵתוּ כׇּל הָאֲנָשִׁים מְצוֹרָע דִּכְתִיב אַל 
נָא תְהִי כַּמֵּת וְסוֹמֵא דִּכְתִיב בְּמַחֲשַׁכִּים הוֹשִׁיבַנִי כְּמֵתֵי עוֹלָם וּמִי שֶׁאֵין לוֹ בָּנִים דִּכְתִיב הָבָה לִּי בָנִים וְאִם אַיִן 
מֵתָה אָנֹכִי

Four are considered as if they were dead: A pauper, and a leper, and a blind person, and one 
who has no children. A pauper, as it is written: “For all the men are dead” (Exodus 4:19). As 
explained above, they were not actually dead but had descended into poverty, and yet they 
were considered dead. A leper, as it is written that Aaron said to Moses with regard to Miriam’s 
leprosy: “Let her not, I pray, be as one dead” (Numbers 12:12). And a blind person, as it is 
written: “He has made me to dwell in dark places, as those that have been long dead” 
(Lamentations 3:6). And one who has no children, as it is written: “Give me children, or else I 
am dead” (Genesis 30:1).

10. Arachin 15b, 16a



תנא דבי רבי ישמעאל כל המספר לשון הרע מגדיל עונות כנגד שלש עבירות עבודת כוכבים וגילוי עריות 
ושפיכות דמים כתיב הכא לשון מדברת גדולות וכתיב בעבודת כוכבים (שמות לב, לא) אנא חטא העם 
הזה חטאה גדולה

The school of Rabbi Yishmael taught: Anyone who speaks malicious speech increases his sins to 
the degree that they correspond to the three cardinal transgressions: Idol worship, and 
forbidden sexual relations, and bloodshed. This can be derived from a verbal analogy based on 
the word “great.” It is written here: “May the Lord cut off all flattering lips, the tongue that 
speaks great things” (Psalms 12:4). And it is written with regard to idol worship: “And Moses 
returned to the Lord, and said: Oh, this people have sinned a great sin, and have made for 
themselves a god of gold” (Exodus 32:31).

בגילוי עריות כתיב (בראשית לט, ט) ואיך אעשה הרעה הגדולה הזאת בשפיכות דמים כתיב (בראשית ד, 
יג) גדול עוני מנשוא

With regard to forbidden sexual relations it is written that when Potiphar’s wife attempted to 
seduce Joseph he responded: “How can I do this great wickedness, and sin against God” 
(Genesis 39:9). With regard to bloodshed it is written, after Cain murdered his brother: “And 
Cain said to the Lord: My punishment is greater than I can bear” (Genesis 4:13). The Torah 
describes each of these three cardinal sins with the word “great” in the singular, whereas 
malicious speech is described with the plural term “great things,” indicating that it is equivalent 
to all three of the other transgressions together.

גדולות אימא תרתי הי מינייהו מפקא

The Gemara asks: Granted that with regard to malicious speech the verse uses the plural: 
“Great things,” but the plural indicates a minimum of two. If so, one can only say that malicious 
speech is equivalent to two of the cardinal transgressions. The Gemara responds: Which of 
them could be taken out as less than the other two? All three are equal. Therefore malicious 
speech must be equivalent to all three.

במערבא אמרי לשון תליתאי קטיל תליתאי הורג למספרו ולמקבלו ולאומרו

In the West, Eretz Yisrael, they say: Third speech, i.e., malicious speech about a third party, kills 
three people. It kills the one who speaks malicious speech, and the one who accepts the 
malicious speech when he hears it, and the one about whom the malicious speech is said.

א"ר חמא ברבי חנינא מאי דכתיב (משלי יח, כא) מות וחיים ביד לשון וכי יש יד ללשון לומר לך מה יד 
ממיתה אף לשון ממיתה אי מה יד אינה ממיתה אלא בסמוך לה אף לשון אינה ממיתה אלא בסמוך לה 
ת"ל חץ שחוט לשונם



Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina, says: What is the meaning of that which is written: “Death 
and life are in the hand of the tongue” (Proverbs 18:21). Does the tongue have a hand? Rather 
the verse comes to tell you that just as a hand can kill, so too a tongue can kill. If you were to 
claim that just as the hand kills only from close by, so too the tongue kills only from close by, 
therefore the verse states: “Their tongue is a sharpened arrow” (Jeremiah 9:7). The tongue kills 
like an arrow that is fired from a bow, at a great distance.

אי מה חץ עד ארבעים וחמשים אמה אף לשון עד ארבעים וחמשים אמה תלמוד לומר שתו בשמים פיהם 
ולשונם תהלך בארץ

If you say that just as an arrow can kill only within the distance it can be shot, which is up to 
about forty or fifty cubits, so too a tongue can kill only from up to forty or fifty cubits, therefore 
the verse teaches: “They have set their mouth against the heavens, and their tongue walks 
through the earth” (Psalms 73:9). This teaches that malicious speech can reach great distances, 
even the distance between heaven and earth.

וכי מאחר דכתיב שתו בשמים פיהם חץ שחוט לשונם למה לי הא קמשמע לן דקטיל כחץ

The Gemara asks: But since it is written: “They have set their mouth against the heavens, and 
their tongue walks through the earth” (Psalms 73:9), which teaches that malicious speech 
reaches between heaven and earth, why do I need that which we derived from the verse: 
“Their tongue is a sharpened arrow” (Jeremiah 9:7), i.e. that a tongue can kill from the distance 
an arrow flies? The Gemara answers: This teaches us that a tongue kills in the same manner 
that an arrow kills.

וכי מאחר דכתיב חץ שחוט לשונם מות וחיים ביד לשון למה לי לכדרבא דאמר רבא בעי חיים בלישניה 
דבעי מיתה בלישניה

The Gemara further asks: But since it is written: “Their tongue is a sharpened arrow” (Jeremiah 
9:7), why do I need the verse: “Death and life are in the hand of the tongue” (Proverbs 18:21), 
which merely teaches that a tongue can kill? The Gemara answers: This verse is necessary for a 
statement of Rava, as Rava says: One who wants life can attain it by means of his tongue, which 
he can use for speaking appropriately and studying Torah. One who wants death can also attain 
it by means of his tongue, by using it for inappropriate and malicious speech.

והא"ר סימון אמר רבי יהושע בן לוי שני דברים לא מצינו להם בקרבנות כפרה בדבר אחר מצינו להם 
כפרה שפיכות דמים ולשון הרע שפיכות דמים בעגלה ערופה

The Gemara asks: But doesn’t Rabbi Simon say that Rabbi Yehoshua ben Levi says: There are 
two matters for which we do not find atonement through offerings, but we find atonement for 
them through another matter, and they are: Bloodshed and malicious speech. With regard to 
bloodshed, its atonement comes from the heifer whose neck is broken. This is referring to a 



case where a murdered body is found but the murderer is unknown. In such an instance, the 
Torah mandates that the town nearest the body must break the neck of a heifer as atonement 
for the transgression (see Deuteronomy 21:1–9).

ולשון הרע בקטרת דתניא ר' חנינא למדנו לקטרת שמכפרת דכתיב (במדבר יז, יב) ויתן את הקטרת 
ויכפר על העם ותנא דבי רבי ישמעאל על מה קטרת מכפרת על לשון הרע אמר הקב"ה יבא דבר 
שבחשאי ויכפר על מעשה חשאי

And malicious speech is atoned for through incense, as Rabbi Ḥanina taught in a baraita: We 
have learned that incense atones, as it is written in the incident when the Israelites were 
afflicted with a plague for speaking slanderously against Moses and Aaron: “And he put on the 
incense, and made atonement for the people” (Numbers 17:12). And similarly, the school of 
Rabbi Yishmael taught: For what does incense atone? For malicious speech. It is as though the 
Holy One, Blessed be He, says: Let an item that is sacrificed in private, i.e., the incense, which is 
burnt inside the Sanctuary, come and atone for an action generally performed in private, i.e., 
malicious speech.

11. Vayikra 14: 4-6

וְצִוָּה֙ הַכֹּהֵ֔ן וְלָקַ֧ח לַמִּטַּהֵ֛ר שְׁתֵּֽי־צִפֳּרִ֥ים חַיּ֖וֹת טְהֹר֑וֹת וְעֵ֣ץ אֶ֔רֶז וּשְׁנִ֥י תוֹלַ֖עַת וְאֵזֹֽב׃

the priest shall order two live clean birds, cedar wood, crimson stuff, and hyssop to be brought 
for him who is to be cleansed.

וְצִוָּה֙ הַכֹּהֵ֔ן וְשָׁחַ֖ט אֶת־הַצִּפּ֣וֹר הָאֶחָ֑ת אֶל־כְּלִי־חֶ֖רֶשׂ עַל־מַ֥יִם חַיִּֽים׃

The priest shall order one of the birds slaughtered over fresh water in an earthen vessel;

אֶת־הַצִּפֹּ֤ר הַֽחַיָּה֙ יִקַּ֣ח אֹתָ֔הּ וְאֶת־עֵ֥ץ הָאֶ֛רֶז וְאֶת־שְׁנִ֥י הַתּוֹלַ֖עַת וְאֶת־הָאֵזֹ֑ב וְטָבַ֨ל אוֹתָ֜ם וְאֵ֣ת ׀ הַצִּפֹּ֣ר הַֽחַיָּ֗ה 
בְּדַם֙ הַצִּפֹּ֣ר הַשְּׁחֻטָ֔ה עַ֖ל הַמַּ֥יִם הַֽחַיִּֽים׃

and he shall take the live bird, along with the cedar wood, the crimson stuff, and the hyssop, 
and dip them together with the live bird in the blood of the bird that was slaughtered over the 
fresh water.

12. Vayikra 14: 49-51

וְלָקַ֛ח לְחַטֵּ֥א אֶת־הַבַּ֖יִת שְׁתֵּ֣י צִפֳּרִ֑ים וְעֵ֣ץ אֶ֔רֶז וּשְׁנִ֥י תוֹלַ֖עַת וְאֵזֹֽב׃

To purge the house, he shall take two birds, cedar wood, crimson stuff, and hyssop.

וְשָׁחַ֖ט אֶת־הַצִּפֹּ֣ר הָאֶחָ֑ת אֶל־כְּלִי־חֶ֖רֶשׂ עַל־מַ֥יִם חַיִּֽים׃

He shall slaughter the one bird over fresh water in an earthen vessel.



וְלָקַ֣ח אֶת־עֵֽץ־הָ֠אֶרֶז וְאֶת־הָ֨אֵזֹ֜ב וְאֵ֣ת ׀ שְׁנִ֣י הַתּוֹלַ֗עַת וְאֵת֮ הַצִּפֹּ֣ר הַֽחַיָּה֒ וְטָבַ֣ל אֹתָ֗ם בְּדַם֙ הַצִּפֹּ֣ר הַשְּׁחוּטָ֔ה 
וּבַמַּ֖יִם הַֽחַיִּ֑ים וְהִזָּ֥ה אֶל־הַבַּ֖יִת שֶׁ֥בַע פְּעָמִֽים׃

He shall take the cedar wood, the hyssop, the crimson stuff, and the live bird, and dip them in 
the blood of the slaughtered bird and the fresh water, and sprinkle on the house seven times.

13. Bamidbar 19: 5-6

וְשָׂרַ֥ף אֶת־הַפָּרָ֖ה לְעֵינָ֑יו אֶת־עֹרָ֤הּ וְאֶת־בְּשָׂרָהּ֙ וְאֶת־דָּמָ֔הּ עַל־פִּרְשָׁ֖הּ יִשְׂרֹֽף׃

The cow shall be burned in his sight—its hide, flesh, and blood shall be burned, its dung 
included—

וְלָקַ֣ח הַכֹּהֵ֗ן עֵ֥ץ אֶ֛רֶז וְאֵז֖וֹב וּשְׁנִ֣י תוֹלָ֑עַת וְהִשְׁלִ֕י� אֶל־תּ֖וֹ� שְׂרֵפַ֥ת הַפָּרָֽה׃

and the priest shall take cedar wood, hyssop, and crimson stuff, and throw them into the fire 
consuming the cow.

14. Ibn Ezra Vayikra 14: 4

ועץ ארז ואזוב. הוא הגדול וקטן במיני הצמחים והעד מדברי חכמת שלמה ואין צורך לחפש על האזוב כי 
:הוא ידוע בקבלה. והנה המצורע והבית המנוגע וטומאת המת קרובים והנה גם הם כדמות פסח מצרים

AND CEDAR-WOOD…AND HYSSOP. These are the biggest and smallest among the plants. This is 
proven by Scripture’s description of Solomon’s wisdom.15 There is no reason to search for the 
meaning of the word ezov (hyssop), for it is known by tradition.16 Note, the leper and the 
plagued house and uncleanness caused by a corpse17 are similar.18 They are also similar to the 
Egyptian Passover.

15. Rashi Vayikra 14:4

ועץ ארז. לְפִי שֶׁהַנְּגָעִים בָּאִין עַל גַּסּוּת הָרוּחַ

 AND CEDAR WOOD — This lofty tree was used because plagues come also as a ועץ ארז
punishment for haughtiness

ושני תולעת ואזב. מַה תַּקָּנָתוֹ וְיִתְרַפֵּא? יַשְׁפִּיל עַצְמוֹ מִגַּאֲוָתוֹ כְּתוֹלַעַת וּכְאֵזוֹב

 AND CRIMSON AND HYSSOP — What is the remedy he should use, that he may ושני תולעת ואזוב
be healed? Let him, abandoning pride, regard himself lowly as a worm (תולעת) and as hyssop

16. Shemos Raba 17:2

וְכֵן יֵשׁ דְּבָרִים שֶׁהֵן נִרְאִין שְׁפָלִים, וְצִוָּה הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא לַעֲשׂוֹת מֵהֶן כַּמָּה מִצְווֹת, הָאֵזוֹב נִרְאֶה לָאָדָם 
שֶׁאֵינוֹ כְּלוּם, וְכֹחוֹ גָּדוֹל לִפְנֵי הָאֱ�הִים שֶׁמָּשַׁל אוֹתוֹ לְאֶרֶז בְּכַמָּה מְקוֹמוֹת, בְּטַהֲרַת מְצֹרָע, בִּשְׂרֵפַת הַפָּרָה, 



וּבְמִצְרַיִם צִוָּה לַעֲשׂוֹת מִצְוָה בָּאֵזוֹב, שֶׁנֶּאֱמַר: וּלְקַחְתֶּם אֲגֻדַּת אֵזוֹב. וְכֵן בִּשְׁ�מֹה אוֹמֵר (מלכים א ה, יג): 
וַיְדַבֵּר עַל הָעֵצִים מִן הָאֶרֶז אֲשֶׁר בַּלְּבָנוֹן וְעַד הָאֵזוֹב אֲשֶׁר יֹצֵא בַּקִּיר, לְלַמֶּדְ� שֶׁהַקָּטָן וְגָדוֹל שָׁוִין לִפְנֵי הַקָּדוֹשׁ 
בָּרוּ� הוּא, וּבִדְבָרִים קְטַנִּים הוּא עוֹשֶׂה נִסִּים, וְעַל יְדֵי אֵזוֹב שֶׁהוּא שָׁפָל שֶׁבָּאִילָנוֹת גָּאַל אֶת יִשְׂרָאֵל, הֱוֵי: 
.כְּתַפּוּחַ בַּעֲצֵי הַיַּעַר

17. Shemos 12: 21-23

וַיִּקְרָ֥א מֹשֶׁ֛ה לְכָל־זִקְנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל וַיֹּ֣אמֶר אֲלֵהֶ֑ם מִֽשְׁכ֗וּ וּקְח֨וּ לָכֶ֥ם צֹ֛אן לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם וְשַׁחֲט֥וּ הַפָּֽסַח׃

Moses then summoned all the elders of Israel and said to them, “Go, pick out lambs for your 
families, and slaughter the passover offering.

וּלְקַחְתֶּ֞ם אֲגֻדַּ֣ת אֵז֗וֹב וּטְבַלְתֶּם֮ בַּדָּ֣ם אֲשֶׁר־בַּסַּף֒ וְהִגַּעְתֶּ֤ם אֶל־הַמַּשְׁקוֹף֙ וְאֶל־שְׁתֵּ֣י הַמְּזוּזֹ֔ת מִן־הַדָּ֖ם אֲשֶׁ֣ר 
בַּסָּ֑ף וְאַתֶּ֗ם �֥א תֵצְא֛וּ אִ֥ישׁ מִפֶּֽתַח־בֵּית֖וֹ עַד־בֹּֽקֶר׃

Take a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and apply some of the blood that 
is in the basin to the lintel and to the two doorposts. None of you shall go outside the door of 
his house until morning.

וְעָבַ֣ר יְהוָה֮ לִנְגֹּ֣ף אֶת־מִצְרַיִם֒ וְרָאָ֤ה אֶת־הַדָּם֙ עַל־הַמַּשְׁק֔וֹף וְעַ֖ל שְׁתֵּ֣י הַמְּזוּזֹ֑ת וּפָסַ֤ח יְהוָה֙ עַל־הַפֶּ֔תַח וְ�֤א יִתֵּן֙ 
הַמַּשְׁחִ֔ית לָבֹ֥א אֶל־בָּתֵּיכֶ֖ם לִנְגֹּֽף׃

For when the LORD goes through to smite the Egyptians, He will see the blood on the lintel and 
the two doorposts, and the LORD will pass over the door and not let the Destroyer enter and 
smite your home.

18. Shemos Rabba 3:13

וַיֹּאמֶר הָשֵׁב יָדְ� אֶל חֵיקֶ�, וְכִי מָה אוֹת הָיָה לְיִשְׂרָאֵל בָּזֶה, לֵ� אֱמֹר לָהֶם מַה מְּצֹרָע מְטַמֵּא אַף הַמִּצְרִיִּים 
מְטַמְּאִים אֶתְכֶם, וּכְשֵׁם שֶׁהוּא נִטְהָר כָּ� הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עָתִיד לְטַהֵר לְיִשְׂרָאֵל, כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב: וְהִנֵּה יָדוֹ 
מְצֹרַעַת כַּשָּׁלֶג

19. Shemos Rabba 1:34

וַיָּמָת מֶלֶ� מִצְרַיִם, שֶׁנִּצְטָרַע וְהַמְצֹרָע חָשׁוּב כְּמֵת, שֶׁנֶּאֱמַר (במדבר יב, יב): אַל נָא תְהִי כַּמֵּת, וְאוֹמֵר 
(ישעיה ו, א): בִּשְׁנַת מוֹת הַמֶּלֶ� עֻזִּיָּהוּ, וַיֵּאָנְחוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל, לָמָּה נִתְאַנְּחוּ, לְפִי שֶׁאָמְרוּ חַרְטֻמֵּי מִצְרַיִם אֵין 
לְ� רְפוּאָה אִם �א נִשְׁחֹט מִקְטַנֵּי יִשְׂרָאֵל מֵאָה וַחֲמִשִּׁים בָּעֶרֶב וּמֵאָה וַחֲמִשִּׁים בַּבֹּקֶר, וּרְחַץ בִּדְמֵיהֶם שְׁתֵּי 
פְּעָמִים בַּיּוֹם כֵּיוָן שֶׁשָּׁמְעוּ יִשְׂרָאֵל גְּזֵרָה קָשָׁה, הִתְחִילוּ מִתְאַנְחִים וְקוֹנְנִים. וְאֵין וַיִּזְעָקוּ אֶלָּא לְשׁוֹן קִינָה

20. Shemos 4: 22-23

וְאָמַרְתָּ֖ אֶל־פַּרְעֹ֑ה כֹּ֚ה אָמַ֣ר יְהוָ֔ה בְּנִ֥י בְכֹרִ֖י יִשְׂרָאֵֽל׃

Then you shall say to Pharaoh, ‘Thus says the LORD: Israel is My first-born son.



וָאֹמַ֣ר אֵלֶ֗י� שַׁלַּ֤ח אֶת־בְּנִי֙ וְיַֽעַבְדֵ֔נִי וַתְּמָאֵ֖ן לְשַׁלְּח֑וֹ הִנֵּה֙ אָנֹכִ֣י הֹרֵ֔ג אֶת־בִּנְ�֖ בְּכֹרֶֽ�׃

I have said to you, “Let My son go, that he may worship Me,” yet you refuse to let him go. Now 
I will slay your first-born son.’”

21. Shemos Rabba 17:3

וּלְקַחְתֶּם אֲגֻדַּת אֵזוֹב, כְּלוֹמַר אֲנִי עוֹשֶׂה אֶתְכֶם אֲגֻדָּה לְעַצְמִי, אַף עַל פִּי שֶׁאַתֶּם שְׁפָלִים כְּאֵזוֹב, שֶׁנֶּאֱמַר 
.(שמות יט, ה): וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָּה מִכָּל הָעַמִּים


